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alike in the hidebound respectability which is
their fetish; to say nothing of the princi-
pals themselves, especially Margaret, whom
you feel to be an excellent example of the
type of young person who in this milieu is likely
to be misunderstood. It is all sound psychology.
That is Shaw's way: solid truth about human
beings within a more or less fanciful framework
of story. The framework is to catch gulls
withal; the character drawing is for the honora-
ble minority. He elects as his business the in-
ner truth of psychology instead of the outer
truth of plot,

Androcles and the Lion

The year 1912 seems to have been one of un-
usual literary activity with Mr. Shaw, for three
plays are dated from it in the latest volume to
appear in the American edition of his works.
The first in order is "Androcles and the Lion,"
which was translated into German by the Viennese
journalist, Siegfried Trebitsch, played in Berlin
before it was in English, and produced in Lon-
don by Granville Barker and Lillah McCarthy,his group of Britishers; Dora,
